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Editorial – Frontartikolo
Congrès inter associatif : ek al la kongreso !

par Ange Mateo

Lorsque j’écris ces lignes (fin septembre 2021), les perspectives d’avenir
semblent enfin s’éclaircir et l’on peut raisonnablement penser que les mesures
sanitaires seront abandonnées ou du moins suffisamment allégées pour que, après
un report d’une année, le congrès inter associatif organisé par Espéranto France
et le Groupe Espérantiste Périgourdin puisse avoir lieu du jeudi 26 au dimanche 29
mai 2022 au foyer socio-culturel de Trélissac.

Retrouver  le  plaisir  de  la  rencontre,  de  l’échange,  pouvoir  enfin  se
rassembler au sein d’une communauté humaine qui  a à cœur le partage et « la
homa interkompreno », l’intercompréhension entre les êtres  humains,  c’est  l’un
des principaux objectifs des congrès et autres manifestations espérantistes.

Évidemment, les conférences et animations prévues autour du thème de la
préhistoire  seront  les  points  forts  de  cet  événement.  Pour  rappel,  Christian
Grenier (auteur) nous offrira une conférence qui a pour titre « La préhistoire
dans la littérature de science-fiction », en français avec projection du texte en
espéranto illustré. Chantal Jègues-Wolkiewiez, anthropologue et ethno-astronome
nous  fera  l'honneur  d'évoquer  son  dernier  livre  « Lascaux  et  le  ciel  de  la
préhistoire » dans une conférence éponyme (les dédicaces seront possibles).

Christian Grenier, François Schmidt (illustrateur), Thierry Félix (auteur)
et  Philippe  Bigotto  (illustrateur)  pourront  dédicacer  les  livres  « Le  tyran,  le
luthier et le temps » ainsi que « Le secret des bois de Lascaux » en français et en
espéranto (édition et coédition de notre association). L'incontournable visite du
Centre  international  de  l'Art  Pariétal  de  Montignac-Lascaux  est  bien  entendu
prévue au programme.

D'autres informations seront données (inscriptions, détails du programme...)
dans les prochains bulletins.  L'ensemble de l'équipe du comité d'organisation vous
donne donc rendez-vous (« en présentiel » comme on dit maintenant) fin mai 2022
pour un merveilleux congrès en Périgord !

Correction de la grille du numéro précédent

Rendons à Odette ce qui lui appartient  !
Notre « équipe internationale » a bien  peaufiné
les définitions de la grille ci-contre mais, 
contrairement à ce qui était écrit, c’est Odette 
Jardin qui avait créé cette grille. Avec toutes 
nos excuses, chère Odette...
Dans la définition de bezonaĵojn (nécessités),  il
y avait nemalhaveblajn, qui signifie ‘impossible 
de ne pas avoir’, soit ‘indispensables’, le tout au 
pluriel et à l’accusatif.

BALDAŬ...     BIENTÔT…

Zamenhof-tago, le jour de Zamenhof
15 décembre : comme chaque année, les espérantistes du monde entier

célèbrent la  naissance de Louis Lazare Zamenhof (15 décembre 1859) par des
manifestations diverses, des contacts entre groupes, des visioconférences…

Surveillez l’actualité locale, nationale, internationale.

Kvinpetalo (4 rue du Bureau, 86410 Bouresse)
Le programme à venir est annoncé pour bientôt.
Renseignements et inscriptions : http://kvinpetalo.org

Le château de Grésillon (Saint-Martin d’Arcé, 49150 Baugé)
Du 1er  au 5 avril  2022 :   Cheminots et Mobilité Durable :  73e Congrès

d’AFCE, conférences Erasmus+, cours d’espéranto, excursions touristiques, caravane
à vélo BEMI.

Du 22 au 30 avril 2022 :  11e PRINTEMPaS cours intensifs avec Przemek
Wierzbowski, Szilva Szabolcs, Christophe Chazarein, Marion Quenut.

Du  29  au  30  avril  2022 :  11e  PRINTEMPaS,  examen  international
d’espéranto CECRL (à confirmer).

Renseignements et inscriptions :  http://www.gresillon.org

Le Congrès Universel 2022 est prévu à Montréal du 6 au 13 août
Renseignements et inscriptions : https://esperanto2022.ca
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Biciklado

Knabeto biciklas kun sia patro.
- Rigardu, paĉjo! Sen la manoj… La patro ne havis tempon por protesti. La knabeto
falas teren, kaj tuj ekploregas.
La patro:
- Kaj nun sen la dentoj!

https://esperanto2022.ca/
http://www.gresillon.org/
http://kvinpetalo.org/


KRUCVORTENIGMO
far Claude Labetaa

Si vous aimez les mots-croisés,
vous trouverez d’autres grilles
sur notre site internet,
http://esperanto-gep.asso.fr
mais aussi sur le très beau site
http://verkoj.com
qui renferme bien d’autres 
œuvres dans des domaines très
variés.

Horizontale:

1. Subteni en malgajaj cirkonstancoj.
7. La unua kaj lasta literoj de granda.
8. Fino de brui.
9. Li atente rigardas.
13. Tempomezuril'.
14. Radiko de lui.
15. Grupe.
17. Nepre necesa tasko aŭ ago.
19. Vir' havanta supernaturajn povojn.
21. Kiel virino farus.
22. Muziknoto, alimaniere esprimita E.
23. Esprim' pri deziro.
24. Eble loĝanto de Tripolo.
26. Vorteto montranta apartenon.
27. Granda rabobird'.
28. Legomon.
30. Propra.
31. Vibrado.

Vertikale:

1. Ne parolas la atenditan lingvon.
2. Tro malfacila.
3. Ĝi havas teruran apetiton.
4. Aparaton por purigi vestojn, tukojn...
5. Estantec'.
6. Antikva muzikinstrument'.
10. Bromo.
11. Malagrabla impreso pro manko de intereso.
12. Atmosfera.
16. Ilo por sendi informojn.
18. Meti internen.
20. Antikva greka poeto.
22. Ĝi montras la vojon.
25. Regula aranĝ'.
29. Mallongigo por citi vian preferatan lingvon.

Rappel : une  apostrophe  dans  la  définition
indique l’élision du « o » final d’un substantif.

INFORMOJ

Cours d’espéranto : le contexte reste difficile. Un espoir en mai ?
Après  la  reprise  des  cours  d’espéranto,  début  juin  à  Trélissac,  et  une

situation  sanitaire meilleure,  tout au  moins  avant l’aggravation  de ces dernières
semaines, le forum des associations de Périgueux et le festival BD de Bassillac ont
encore permis de nouer des contacts en septembre et octobre. Mais finalement,
dans l’agglomération de Périgueux, seuls deux nouveaux élèves nous ont rejoints :
Stéphane, puis Sukura, à qui nous souhaitons la bienvenue dans notre groupe et une
découverte  de  la  langue  conforme  à  leurs  attentes.  Tous  deux  participent
maintenant  à  des  visioconférences  hebdomadaires,  une  formule  qui,  en
s’affranchissant des distances, créée des possibilités mais semble effrayer encore
beaucoup de personnes allergiques à l’informatique.

Ce n’est pas mieux en présentiel : les adultes comme les scolaires semblent
de plus en plus indisponibles et inaccessibles, ou peut-être moins curieux. Plusieurs
personnes s’étant déclarées intéressées à nos stands n’ont pas donné suite, parfois
sans même répondre à nos courriers. Selon sa génération, on se dit probablement :
« Pourquoi s’intéresser à une langue dont on ne parle pas à la télé... ou qui ne fait pas
le buzz sur les réseaux sociaux ? ». Les espérantistes sont sans doute trop sérieux,
ou  trop  idéalistes.  Ils  ne  parlent  que de  choses  ennuyeuses :  l’amitié  entre  les
peuples, la paix dans le monde, la survie de la planète…!

L’espoir vient de notre futur congrès de mai 2022. L’événement aura chez
nous, nous l’espérons, un écho médiatique susceptible de toucher un nouveau public.

Contact : kontakto@esperanto-gep.asso.fr ou 05 53 54 49 71.

Niaj spertoj dum somero 2021
far Martine kaj Max Demouy

Ni partoprenis du staĝojn : « Maratona staĝo » en Greziljono kaj staĝon en
Métabief.  En  ambaŭ  lokoj  estis  tri  diversnivelaj  kursoj  kaj  entute  ĉirkaŭ  30
partoprenantoj.

La maratona staĝo estis ege interesa. Ni multe lernis pri la lingvo kaj pri la
movado dank’ al bone elektitaj tekstoj fare de Renée Triolle. Fine de la kurso ni
trapasis ekzamenon de la  Franca Esperanto Instituto kaj ricevis la  diplomon « 
Atesto pri praktika lernado ».

En  Métabief  mi  elektis  la  kurson  de  Michel  Dechy  « La  bildstrioj  kiel
lernolibroj » helpe precipe de Tinĉjo en Tibeto. Posttagmeze ni preferis piediri tra
la montaro ol ekskursi, ĉar ni ĝuis agrablan veteron dum la tuta staĝo.
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ĈU PAPERA AŬ ELEKTRONIKA LIBRO?
far Raúl Antoniano (Tequisquiapan, Meksiko)

(Raúl participe régulièrement aux visioconférences organisées chaque mercredi par notre groupe)

Nuntempe, en ĉi tiu elektronika epoko, aperas nova dilemo: ĉu aĉeti
paperan aŭ elektronikan libron? Kompreneble, kiel ĉiam, estas avantaĝoj kaj
malavantaĝoj rilate al ambaŭ eventualaj decidoj.

Por iuj, aĉeti elektronikan libron, estas speco de perfido; ĉu al la neanimaj
objektoj? Aŭ eble (kaj pli  precize) al la eldonistoj,  mi ne scias. Aliaj preferas
elektronikan nur ĉar ili estas malpli multekostaj. La decido, kompreneble, estas
persona kaj mi ne provas konvinki neniun decidi ĉu aĉeti unu aŭ la alian. Mi nur
volas  mencii  ĉi  tie  mian  preferon  kaj  la  avantaĝojn,  kiujn  mi  trovis  por  aĉeti
elektronikajn librojn.

Ĉu gravas al la leganto mia prefero? kompreneble ne, sed eble la kialoj por
preferi elektronikajn estos utilaj, aŭ almenaŭ interesaj. 

Jen ili:
- Kutime e-libroj estas malpli multekostaj ol paperaj.
- La aparato por legi e-librojn kostas malpli ol iu ajn librobreto.
- Librobreto jam ne estas bezonata, ŝparante spacon, forigante pulvon kaj

eblan fajrdanĝeron.
- La aparato estas tre malgranda; eniras en iu ajn dokumentujon aŭ poŝon

kaj preskaŭ ne pezas.
- Ĝi havas propran flankan lumon, kiu ne lacigas la okulojn.
- Ĝi havas longegdaŭran baterion.
-  Ĝi  uzas  tiom  malmulte  da  elektro  ke  ĝi  povas  esti  ŝarĝita  eĉ  per

malgranda sungeneratoro.
- Oni povas ŝangi la grandecon kaj kontraston de literoj.
- Oni povas ŝanĝi la spacon inter linioj.
- Oni povas meti nekalkuleblan nombron de legosignoj.
- Oni povas substreki vortojn aŭ paragrafojn.
- Oni povas meti notojn apud vorto aŭ linio.
- Oni povas tuj trovi signifojn de vortoj en elekteblaj plurlingvaj vortaroj;

tio kuraĝigas la leganton legi en ne denasklingvoj kaj lerni novajn vortojn eĉ en la
propra.

- Oni povas trovi artikolojn pri vortoj aŭ paragrafoj en enciklopedio.

HUMURO

Du puloj eliras el kinejo. (pulo = puce)
- Ĉu ni rehejmeniru piede aŭ ĉu ni surhundiĝu?
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- Combien d'animateurs perçoivent cet apport mensuel ?
Actuellement nous avons 4 animateurs, ou groupes, soutenus :           
• un au Togo (Adjévi Adjé)
• un à Madagascar (Henriel Fidilalao)
• un au Congo RDC (Honoré Sebuhoro)
•  un  qui  en  fait  est  constitué de trois personnes en Tanzanie (Dismas

Robert, Mulele Mbassa, Paul Joseph)
- Que font ces animateurs ?
Ils  animent  consciencieusement  dans  leur  rayon  d'action.  La  plupart

instruisent sur place ou par internet. 
Là apparaît un magazine, ailleurs une émission de radio, des journaux, des

films.… nos amis ne sont pas dépourvus d'imagination ! Et ils rendent compte très
régulièrement, par courriels, de leurs actions aux donateurs d’Espéranto Plus.

- Esperanto Plus reçoit-il des demandes d’autres candidats africains
qui souhaiteraient être soutenus ? 

Certes, une multitude ! Mais il est impossible de contenter tout le monde.
Nous rêvons de créer un Esperanto Plus dans chaque pays mais…

- Mais vous êtes limités par le nombre de donateurs. Combien sont-ils
en 2021 ?

Nous  percevons  54  cotisations,  mais  nous  n'avons  en  fait  que  42
donateurs, car certains soutiennent plusieurs fois. Nous sollicitons sans cesse nos
adhérents pour trouver de nouveaux donateurs. D'autant que certains se retirent
pour diverses raisons, d'autres, malheureusement, quittent notre monde.

Nous devons maintenant recruter à plus grande échelle. Esperanto Plus
bénéficie aujourd’hui d'une reconnaissance officielle. L'association a été déclarée
en  France  le  29  juin  2013.  Et  ce  15  avril  2021  nos  démarches  quelque  peu
laborieuses ont été récompensées, car Esperanto Plus est devenu Faka Asocio de
UEA, à savoir association spécialisée reconnue par UEA. Nous sommes heureux de
cette reconnaissance encourageante.

-  Ene de ĝi  estas librovendejo kie  oni  povas tuj  serĉi,  trovi  kaj  aĉeti
multege da libroj en multaj lingvoj, eĉ en Eo.

- En iuj librovendejoj oni  povas senkoste foliumi kaj provlegi  la unuajn
ĉapitrojn.

- Ĉar oni ne rajtas pruntedoni librojn (grave por la plej avaraj!), oni ne
"perdas" ilin.

- Oni povas elekti ĉu vidi la proksimecon de la fino de la legado de la libro
aŭ ne. Tio utilas por ne povi diveni la finaĵon. En paperaj libroj oni nepre scias kiam
restas malmultaj paĝoj antaŭ la fino.

- Oni povas raporti erarojn aŭ preserarojn.
- Kaj, eble la plej grava avantaĝo, kvankam ne por ĉiuj: por iuj kripluloj e-

libro estas la nura maniero legi memstare. 

Kaj, kaj, kaj..., ŝajnas ke la listo povus daŭri kaj daŭri senfine, do mi haltas
ĉi tie.
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En savoir plus et/ou soutenir

‘Une Ecole au Togo’ : https://uneecoleautogo.jimdofree.com/
et sunkompanio@wanadoo.fr
‘Esperanto Plus’ : https://esperantoplus.jimdofree.com/
et sekretario.esperanto.plus@gmail.com
Même adresse postale : 1 rue des Templiers, 09800 ARROUT.  Tél. : 05 61 96 82 08

mailto:sekretario.esperanto.plus@gmail.com
https://esperantoplus.jimdofree.com/
mailto:sunkompanio@wanadoo.fr
https://uneecoleautogo.jimdofree.com/


UNE ECOLE AU TOGO et ESPERANTO PLUS
propos recueillis par Claude Labetaa

Evelyne  Rotellini  et  Jean-Pierre  Marcq,  du  petit  village  ariégeois
Arrout, ont créé successivement ‘Une Ecole au Togo’ puis ‘Esperanto Plus’ afin
de soutenir la diffusion de l’espéranto en Afrique. Ils ont accepté de nous
présenter ces deux remarquables associations.

-  Merci,  Evelyne,  de  bien  vouloir  nous  parler  de  vos  actions  en
Afrique. Tout a commencé par ‘Une Ecole au Togo’, n’est-ce-pas ?

Oui, en janvier 2004. Je me souviendrai longtemps de ce jour où, un peu
par hasard, et guidés par notre fidèle ami Adjévi, nous découvrîmes un chantier
dans une rue poussiéreuse de Lomé.

Un aimable espérantiste du nom de Koffi Gbeglo nous présenta le projet
de son équipe :  proposer une belle école pour tous les enfants de ce quartier
pauvre, notamment pour les filles. Et bien entendu, outre le programme national, y
serait proposée l'étude facultative de l'Espéranto. Trois mois plus tard, l'école
était terminée, peinte, propre !

De retour en France, nous avons décidé de soutenir cette école et de
créer l'association « une école au Togo », pendant de l'association « een school en
Togo »,  créée  quelques  années  plus  tôt  par  Hans  Bakker,  qui  non  seulement
soutient activement le projet mais a contribué financièrement à la construction
de l'école. Nous avons réuni une trentaine de parrains et décidé que nous-mêmes,
au sein de notre association « La Maraude », qui accueille des enfants lors des
vacances scolaires, donnerions 1 € par jour et par enfant accueilli pour baisser le
montant des frais scolaires des élèves d'Izo.

- Izo, ou institut Zamenhof, du nom du créateur de l’espéranto.
En  effet,  les  fondateurs,  tout  comme  les  membres  de  l’équipe

pédagogique, sont des espérantistes. En plus des matières habituelles, les élèves
apprennent aussi  la  musique, la  couture, l'informatique et l'espéranto. Ils sont
également sensibilisés à une alimentation saine...

- Comment cette école est-elle perçue à Lomé ?
L'école  est  bien  remplie,  et  4  classes  supplémentaires  ont  même été

construites en plus des 8 initiales. Il y a donc aujourd’hui 12 classes, une salle
d'informatique, et deux chambres ont même été construites pour les visiteurs.

Le nombre d'élèves n'excède pas 50 par classe, cependant, il est difficile
de trouver une chaise de libre. C'est le succès d'Izo qui propose une instruction
de qualité à plus de  500  élèves d’un quartier de Lomé peu favorisé. 

Les  résultats  scolaires  sont  toujours  les  plus  performants  lors  des
examens d'état et Izo est reconnue comme une école de premier ordre. Comme
l’avait précisé Koffi Gbeglo dès la conception du projet, l’enseignement doit se
faire  dans  une  ambiance  sereine,  selon  des  critères  de  justice  et  d’amour  :
enseigner dans un esprit de tolérance et de fraternité, enseigner dans un esprit
de curiosité envers le monde, l’homme, la nature… Les parents adhèrent !

- Etes-vous retournés à Lomé ?
Bien sûr, plusieurs fois depuis 2004, parfois accompagnés de parrains de

l’association. L'accueil à Izo est incroyable,  et l'école tout entière se mobilise
pour nous proposer une grande fête avec danses, chants, musique, théâtre, poésie
et un superbe repas en compagnie de tous les professeurs. Inoubliable !

Récemment, un nouveau partenariat s'est mis en place entre Izo et un
petit  groupe  de travail  qui  propose une méthode d'apprentissage  de la  langue
française  et  bientôt  de  l'Espéranto :  la  phonomimie  ou  « sonomimado »  en
Espéranto. Ou, comment joindre le geste à la parole !

Et,  depuis  cette  année  2021,  l'association  ‘Une  Ecole  au  Togo’  a  été
reconnue d'utilité publique et ouvre droit à une réduction d'impôts !

- Vous avez ensuite créé Esperanto Plus en 2012.
Dans quel but ?

Nous  avons  voyagé  dans  d’autres  pays
d’Afrique où nous avons également rencontré des personnes de valeur… et nous
avons  cherché  comment  nous  pourrions  les  soutenir.  Car  de  nombreux
espérantistes confirmés dans les pays dits « émergents » ne pouvaient donner
toute leur dimension, tout simplement par manque de moyens de survie.

En constituant des groupes de 15 personnes occidentales qui s'engagent à
participer à hauteur de 10 € par mois, il est possible de soutenir un espérantiste
dans un pays émergent. Grâce à ces 150 € mensuels (salaire relativement correct
pour  l'Afrique)  il  peut  tranquillement  se  consacrer  à  promulguer
professionnellement l'Espéranto dans son pays.           
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